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  Доклад Генерального секретаря  
 
 

 Резюме 
 В настоящем докладе содержится информация о предлагаемых дополни-
тельных потребностях в ресурсах на 2014 год на финансирование Миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по содействию Сомали в объеме 
22 156 200 долл. США нетто (22 205 100 долл. США брутто). 

 Генеральной Ассамблее предлагается утвердить сумму в размере 
22 156 200 долл. США нетто (22 205 100 долл. США брутто), предлагаемую для 
Миссии, а также утвердить вычет такой же суммы из ассигнований, зарезерви-
рованных на специальные политические миссии по разделу 3 «Политические 
вопросы» бюджета по программам на двухгодичный период 2014–2015 годов. 
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 I. Миссия Организации Объединенных Наций 
по содействию Сомали  
 
 

  (22 156 200 долл. США) 
 

  История создания, мандат и цель  
 

1. Миссия Организации Объединенных Наций по содействию Сомали 
(МООНСОМ) была учреждена с 3 июня 2013 года на основании резолю-
ции 2102 (2013) Совета Безопасности после всеобъемлющей оценки деятель-
ности Организации Объединенных Наций, проведенной в Сомали для под-
держки создания федерального правительства Сомали. Формирование феде-
рального правительства Сомали в сентябре 2012 года знаменовало собой окон-
чание восьмилетнего периода передачи политической власти и начало периода 
(2012–2016 годы) радикальных политических преобразований. К 2016 году ме-
жду федеральным правительством Сомали и существующими и формирующи-
мися федеральными образованиями должна быть согласована федеративная 
система государственного управления; должны быть сформированы федераль-
ные учреждения; должен быть проведен референдум по конституции; избира-
тельный процесс должен быть завершен проведением свободных и справедли-
вых национальных выборов. Одновременно с этим федеральное правительство 
Сомали должно стабилизировать положение в новых перешедших под его кон-
троль районах и распространить свою власть на них, в том числе путем ско-
рейшего предоставления таких осязаемых дивидендов мира, как обеспечение 
элементарной безопасности и обслуживания на всей территории страны. 

2. С момента своего создания МООНСОМ достигла значительных результа-
тов, включая поддержку переговоров, которые завершились подписанием в ав-
густе 2013 года в Аддис-Абебе соглашения о создании временной администра-
ции в Джуббе; проведение выборов в «Пунтленде» в январе 2014 года, в ходе 
которых был избран новый парламент и новый президент; подписание догово-
ренности о новом курсе; мирную смену федерального правительства и кабине-
та министров после продолжавшихся несколько месяцев переговоров и посте-
пенное, но несомненное достижение успехов в проведении реформы силовых 
структур и в развитии судебных и исправительных учреждений. Проводимая 
Организацией Объединенных Наций политика должной осмотрительности в 
вопросах прав человека все более широко внедряется партнерами, включая 
Миссию Африканского союза в Сомали (АМИСОМ) и сомалийскую нацио-
нальную армию, в то время как проведение обучения в данной области являет-
ся задачей на более долгосрочную перспективу. Кроме того, Специальный 
представитель Генерального секретаря успешно сформировал группу старших 
руководителей миссии, и МООНСОМ и страновая группа Организации Объе-
диненных Наций были официально объединены начиная с 1 января 2014 года. 

3. Общая обстановка в плане безопасности в Сомали остается сложной и ха-
рактеризуется сохраняющимися угрозами террористических нападений, ло-
кальным применением насилия кланами и преступниками, слабостью государ-
ственных учреждений (включая органы безопасности), земельными спорами, 
продолжающимся притоком возвращенцев и проблемами в области прав чело-
века. Движение «Аш-Шабааб» продолжает попытки подорвать работу феде-
рального правительства Сомали и совершать террористические нападения в 
городах по мере продолжения наступательной операции АМИСОМ/ 

http://undocs.org/ru/S/RES/2102�(2013)
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сомалийской национальной армии. С учетом этих задач МООНСОМ будет 
применять поэтапный, сдержанный и гибкий подход, направленный на увели-
чение своей численности, укрепление своего присутствия и обеспечение необ-
ходимого потенциала в Могадишо и полевых отделениях для оказания под-
держки правительству. 

4. В резолюции 2124 (2013) Совет Безопасности далее постановил уполно-
мочить Организацию Объединенных Наций оказывать подразделениям сома-
лийской национальной армии, участвующим в совместных операциях с 
АМИСОМ, поддержку, не связанную с поставками оружия, за счет целевого 
фонда, подчеркнув, что такая поддержка должна в полной мере соответство-
вать политике должной осмотрительности в вопросах прав человека. Указанная 
резолюция также предписывает МООНСОМ оказывать поддержку федераль-
ному правительству Сомали в определении структуры сомалийской нацио-
нальной армии; установлении систем команования и управления; введении 
процедур, кодексов поведения и тренировки личного состава с целью обеспе-
чить безопасное хранение, регистрацию, техническое обслуживание и распре-
деление военной техники; завершении разработки и внедрении национальной 
программы по обращению с бывшими комбатантами и поощрению уважения 
прав человека; осуществлении планов действий по вопросу о детях и воору-
женных конфликтах, а также оказывать содействие федеральному правительст-
ву Сомали в создании эффективных полицейских сил.  

5. В своей резолюции 2124 (2013) Совет Безопасности также заявил о своем 
намерении рассмотреть возможность развертывания подразделения охранения 
Организации Объединенных Наций для укрепления безопасности комплекса 
МООНСОМ. Генеральный секретарь впоследствии предложил развернуть под-
разделение охранения в составе 410 человек, и Совет принял это к сведению 
посредством обмена письмами (S/2013/764 и S/2013/765). 

6. Вышеуказанные обстоятельства, включая итоги миссии по оценке связан-
ных с проведением выборов потребностей, осуществленной в ноябре 2013 го-
да, решения Совета Безопасности об оказании поддержки сомалийской нацио-
нальной армии при условии соблюдения ею требований политики должной ос-
мотрительности в вопросах прав человека и о развертывании подразделения 
охранения, разработку комплексной стратегической рамочной программы и 
принятие договоренности о новом курсе, привели к необходимости пересмотра 
потребностей МООНСОМ в ресурсах на 2014 год. В связи с этим Миссия все-
сторонне изучила свои потребности с учетом сложившейся ситуации в плане 
безопасности, темпов осуществления политической «дорожной карты» феде-
ральным правительством Сомали, фактического использования имеющихся ре-
сурсов и недавно определенных мандатов и мероприятий. 
 

  Пересмотренные предположения, положенные в основу планирования  
 

  Охранное подразделение Организации Объединенных Наций и повышение 
безопасности персонала Миссии  
 

7. Предлагаемое охранное подразделение Организации Объединенных На-
ций будет отвечать общей концепции безопасности МООНСОМ, обеспечивая 
сторожевое охранение по периметру всего комплекса зданий МООНСОМ, рас-
положенных на территории международного аэропорта Могадишо. Более кон-
кретно, охранное подразделение будет выполнять следующие функции: 

http://undocs.org/ru/S/RES/2124(2013)
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 a) обеспечивать сторожевое охранение, патрулирование и контроль до-
ступа к объектам и сооружениям МООНСОМ в Могадишо, в том числе в слу-
чае выдвижения личного состава МООНСОМ за пределы международного аэ-
ропорта Могадишо; 

 b) выступать в качестве фактора сдерживания возможных нападений 
экстремистских элементов на эти объекты и сооружения; 

 c) обеспечивать возможности для быстрой эвакуации с территории ме-
ждународного аэропорта Могадишо;  

 d) поддерживать операции АМИСОМ и Национальных сил безопасно-
сти Сомали по эвакуации и передислокации персонала Организации Объеди-
ненных Наций, находящегося за пределами территории аэропорта, в случае 
возникновения неминуемой угрозы физического насилия. 

8. Охранное подразделение общей численностью 410 человек будет состоять 
из батальона охранения и группы эвакуации и усиления, которым будет оказы-
вать помощь рота материально-технической поддержки надлежащего состава. 
Организация Объединенных Наций приняла сделанное правительством Уганды 
предложение предоставить войска, которые будут развернуты в два этапа. На 
первом этапе, который начнется 1 апреля 2014 года, будет развернуто 332 чело-
века вместе с необходимым имуществом для самообеспечения и принадлежа-
щим контингентам имуществом; на втором этапе, который начнется 1 мая 
2014 года, будет развернута остальная часть личного состава и принадлежаще-
го контингентам имущества. 

9. На первом этапе охранное подразделение будет обеспечивать сторожевое 
охранение ключевых зданий Организации Объединенных Наций в междуна-
родном аэропорту Могадишо и будет в связи с этим включать один батальон 
охранения, состоящий из двух рот, и группу эвакуации и усиления, которым 
будет оказывать помощь рота материально-технической поддержки надлежа-
щего состава (332 военнослужащих). На втором этапе при соблюдении опреде-
ленных условий будет развернута дополнительная рота (75 военнослужащих и 
3 человека для выполнения вспомогательных функций), которая будет обеспе-
чивать сторожевое охранение штаба МООНСОМ за пределами международно-
го аэропорта Могадишо. Охранное подразделение будет иметь возможности 
для гибкого реагирования на возникающие потребности и для решения про-
блем, связанных с защитой персонала и объектов Организации Объединенных 
Наций. В целях укрепления и оптимизации системы безопасности охранное 
подразделение будет расквартировано в соответствующих помещениях Орга-
низации Объединенных Наций, что дает возможность немедленного реагиро-
вания и сдерживания потенциальных агрессоров. Кроме того, на случай чрез-
вычайных ситуаций в охранном подразделении будет иметься группа эвакуа-
ции и усиления в размере взвода, чтобы гарантировать возможность эвакуации 
персонала Организации Объединенных Наций.  

10. В распоряжении этого охранного подразделения будет как имущество Ор-
ганизации Объединенных Наций, так и имущество, принадлежащее континген-
там. 

11. МООНСОМ будет содействовать дальнейшему укреплению безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций посредством приобретения до-
полнительных транспортных средств, снабженных необходимой защитой от 
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нападений. Кроме того, был увеличен бюджет на обучение телохранителей и 
других сотрудников безопасности в составе МООНСОМ, чтобы в этом районе 
были лица, обладающие необходимым набором навыков. 
 

  Группа по делам органов обеспечения законности и безопасности  
 

12. Группа по делам органов обеспечения законности и безопасности будет 
выполнять дополнительные задачи, поставленные Советом Безопасности в его 
резолюции 2124 (2013), в рамках своей текущей деятельности в соответствии с 
мандатом, предусмотренным в резолюции 2102 (2013), что потребует немед-
ленного усиления личного состава. С учетом предусмотренных в договоренно-
сти о новом курсе целей в области миростроительства и государственного 
строительства, касающихся обеспечения безопасности и отправления правосу-
дия, эти дополнительные задачи, а также оценка Миссией изменяющихся по-
требностей на местах включают предоставление помощи по вопросам, связан-
ным с национальной безопасностью, полицией, обороной, разъединением и 
морской акваторией, как указано в пункте 4 выше. Они также будут включать 
планирование поддержки процесса стабилизации и организацию деятельности 
частных охранных предприятий. Кроме того, в резолюции 2124 (2013) Совет 
предписал МООНСОМ оказывать поддержку в обеспечении хранения, регист-
рации, технического обслуживания и распределения оружия, что также вклю-
чено в раздел «управление запасами оружия и боеприпасов» целей в области 
миростроительства и государственного строительства.  

13. В 2014 году военная и полицейская секции группы по делам органов 
обеспечения законности и безопасности будет оказывать поддержку сомалий-
ской национальной армии в определении структуры сил, установлении систем 
командования и управления, введении процедур и кодексов поведения и пре-
доставлении других возможностей в целях формирования эффективных поли-
цейских сил, особенно в провинциях, поскольку обеспечение координации в 
провинциях будет играть все более важную роль по мере выдвижения сил 
АМИСОМ в новые районы. Кроме того, выполнение национальной программы 
для бывших комбатантов, как упомянуто в резолюции 2124 (2013), также по-
влечет за собой более широкое развертывание в провинциях. В 2013 году груп-
па по делам органов обеспечения законности и безопасности смогла реализо-
вать программу демобилизации, разоружения и реинтеграции в двух дополни-
тельных местах за пределами Могадишо. Более широкое осуществление дан-
ной программы в провинциях будет являться приоритетной задачей для группы 
по делам органов обеспечения законности и безопасности в 2014 году. Что ка-
сается полиции, судебных органов и исправительных учреждений, то группа 
по делам органов обеспечения законности и безопасности вместе с глобальным 
партнером-координатором — Программой развития Организации Объединен-
ных Наций — будут работать с международными донорами в целях осуществ-
ления плана содействия установлению и распространению верховенства права 
и в настоящий момент завершают разработку многолетнего плана в области 
верховенства права, касающегося трех вышеуказанных областей. 

14. В резолюции 2124 (2013) Совет Безопасности просит продолжать усилия 
по реформированию силовых структур в Сомали, предоставлению стратегиче-
ской консультативной помощи и оказанию федеральному правительству Сома-
ли содействия в деле координации международной донорской поддержки на 
цели реформы силовых структур и обеспечения безопасности на море. В 

http://undocs.org/ru/S/RES/2124(2013)
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2014 году группа по делам органов обеспечения законности и безопасности 
продолжит оказывать поддержку, в том числе в таких дополнительных облас-
тях, как наращивание потенциала для регулирования деятельности частных ох-
ранных предприятий и надзора за такой деятельностью и официальное оформ-
ление политики и нормативной базы. Группа также продолжит оказывать под-
держку федеральному правительству Сомали в выполнении его обязанностей, 
вытекающих из резолюций 2093 (2013) и 2111 (2013), в отношении эмбарго на 
поставки оружия. 

15. Группа по делам органов обеспечения законности и безопасности в каче-
стве ключевой структуры Организации Объединенных Наций, оказывающей 
поддержку федеральному правительству Сомали по морским вопросам, содей-
ствует решению широкого круга вопросов, касающихся различных направле-
ний развития. Она будет обеспечивать секретариатскую поддержку руководя-
щему морскому комитету федерального правительства Сомали, который, как 
ожидается, будет создан в ближайшее время и наладит сотрудничество между 
властями Сомали и международным сообществом. Для поддержки федерально-
го правительства Сомали в реализации Сомалийской морской стратегии моби-
лизации ресурсов и обеспечения безопасности также потребуется укрепление 
потенциала, чтобы члены парламента лучше понимали морскую проблематику, 
в том числе вопросы, касающиеся исключительной экономической зоны. С фе-
деральным правительством Сомали надо будет проводить работу по вопросам 
создания исключительной экономической зоны и принятия закона о борьбе с 
пиратством, законодательства о рыболовстве и законодательства, регулирую-
щего эксплуатацию огромных запасов морских ресурсов. 
 

  Группа по правам человека и защите населения 
 

16. В 2014 году МООНСОМ создаст механизмы для осуществления политики 
должной осмотрительности в вопросах прав человека при оказании Организа-
цией Объединенных Наций поддержки силам безопасности, не относящимся к 
Организации Объединенных Наций, путем налаживания учебы и предоставле-
ния технических консультаций для АМИСОМ и федерального правительства 
Сомали. В результате принятия резолюции 2124 (2013) Совета Безопасности 
МООНСОМ обязана обеспечивать более высокую степень подотчетности в от-
ношении поддержки усилий федерального правительства Сомали, направлен-
ных на укрепление национальной армии Сомали, в том числе на введение над-
лежащих процедур, кодексов поведения и учебных программ. 

17. В свете вышесказанного надо повысить взаимодополняемость и интен-
сивность усилий по проведению в жизнь политики должной осмотрительности 
в вопросах прав человека. В настоящее время федеральное правительство Со-
мали не имеет опыта реагирования на сообщения о нарушениях прав человека. 
У него нет конкретной политики, законодательства и утвержденных мер реаги-
рования, которые необходимы при выявлении случаев несоответствия полити-
ке должной осмотрительности. Федеральному правительству Сомали нужна 
техническая помощь в этой области.  

18. Действуя в соответствии с резолюцией 2124 (2013), чтобы поддержать ре-
ализацию федеральным правительством Сомали плана действий по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах, Группа по защите детей увеличит свое при-
сутствие в провинциях, особенно в связи с возобновлением наступательных 

http://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2111(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2124(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2124(2013)
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действий против движения «Аш-Шабааб», и продолжит активизацию работы 
по разъяснению политики, оптимизации внутренних процедур, обеспечению 
контроля и отчетности, наращиванию потенциала и повышению информиро-
ванности ключевых субъектов, включая сомалийскую национальную армию. 
Кроме того, в сотрудничестве с Детским фондом Организации Объединенных 
Наций (ЮНИСЕФ) Группа будет проводить информационно-пропагандистскую 
работу в интересах удовлетворения конкретных потребностей детей, особенно 
в связи с ожидаемым притоком большого числа сомалийских беженцев из Ке-
нии и риском вербовки и насилия в местах возвращения и в лагерях пересе-
ленцев. Улучшение координации будет достигнуто посредством, в частности, 
обмена информацией между ЮНИСЕФ, федеральным правительством Сомали 
и временными провинциальными органами власти, а также благодаря даль-
нейшему активному участию в существующих координационных механизмах, 
в том числе по вопросам бывших комбатантов, в целях создания безопасных 
условий жизни детей. 
 

  Группа по политическим вопросам и посредничеству  
 

19. МООНСОМ признает, что приоритетное значение для группы по полити-
ческим вопросам и посредничеству на следующие несколько лет имеют два 
направления работы: планирование выполнения и само выполнение догово-
ренности о новом курсе и Программы действий на период до 2016 года, поль-
зующихся полной поддержкой международного сообщества. Группа будет вес-
ти работу по следующим стратегическим направлениям: a) включение всех 
слоев общества в политический процесс; b) пересмотр конституции, референ-
дум по конституции и ее соблюдение; c) разработка моделей федеративного 
устройства и совместного использования ресурсов; d) национальные выборы, 
запланированные на 2016 год; e) институциональная реформа и благое управ-
ление как часть конституционного и избирательного процесса; f) политическая 
работа, обеспечение общественной активности и примирение. Работая совме-
стно с учреждениями Организации Объединенных Наций, группа уже начала 
деятельность по совместному составлению программ, касающихся процесса 
пересмотра конституции и избирательного процесса, вместе с ПРООН и феде-
ральным правительством Сомали. 

20. Миссия по оценке потребностей в связи с проведением выборов, осуще-
ствленная в ноябре 2013 года, обратила внимание на важность взаимодействия 
группы с федеральным правительством Сомали в целях создания националь-
ной независимой избирательной комиссии. После ее создания будет направлена 
еще одна миссия по оценке, с тем чтобы совместно с национальной независи-
мой избирательной комиссией определить характер, масштабы и формы оказа-
ния Организацией Объединенных Наций помощи в связи с проведением выбо-
ров. Миссия по оценке потребностей отметила трудности, стоящие перед фе-
деральным правительством Сомали в деле проведения выборов к 2016 году, в 
том числе в том, что касается политической работы, распространения прави-
тельственного контроля, безопасности и обеспечения конструктивного участия 
женщин. Она также отметила, что следует в максимально возможной степени 
избегать рисков, обусловленных недостаточной определенностью графика свя-
занных с выборами мероприятий. Группа по политическим вопросам и посред-
ничеству уже начала поддерживать избирательный процесс, и эта работа будет 
активизирована в 2014 году по мере укрепления потенциала группы в соответ-
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ствии с рекомендациями миссии по оценке потребностей в связи с проведени-
ем выборов. 
 

  Канцелярия Специального представителя Генерального секретаря/Группа 
по гендерным вопросам  
 

21. Растет необходимость в том, чтобы Группа по гендерным вопросам 
МООНСОМ оказывала АМИСОМ поддержку в окончательном оформлении и 
осуществлении ее гендерной стратегии, в предоставлении помощи и в прове-
дении учебы до развертывания и непосредственно в миссии для военнослужа-
щих и полицейских АМИСОМ и сомалийской национальной армии, учитывая 
расширение присутствия АМИСОМ на местах в соответствии с резолюци-
ей 2124 (2013), в которой содержится просьба расширить сотрудничество и 
поддержку в таких областях, как планирование и стратегическое управление, 
за счет внедрения новой концепции операций и предоставления технических 
консультаций по вопросам формирования эффективных полицейских сил и за-
щиты гражданских лиц. Во всех этих областях надо учитывать гендерную про-
блематику, включая гендерный анализ, подготовку учебных и информационных 
материалов, участие в разработке технических программ и осуществлении. 
Кроме того, чтобы активно поддерживать участие женщин в усилиях по содей-
ствию проведению выборов, надо оказывать непрерывную поддержку прави-
тельству, парламенту, избирательным органам и женским организациям граж-
данского общества. Сейчас МООНСОМ присутствует в Байдабо, Кисмайо и 
Беледуэйне, и растет необходимость взаимодействия с женскими группами и 
оказания им поддержки во всех этих районах в целях развития их потенциала и 
предоставления помощи для обеспечения защиты женщин и их участия в при-
нятии решений на местном уровне, особенно с учетом того, что эти районы 
лишь недавно перешли под контроль правительства и там есть много проблем, 
касающихся обеспечения безопасности женщин и их участия. 
 

  Канцелярия заместителя Специального представителя Генерального секретаря  
 

22. Заместитель Специального представителя Генерального секретаря осуще-
ствляет надзор за работой группы по делам органов обеспечения законности и 
безопасности и группой по правам человека и защите населения. Поскольку 
заместитель Специального представителя является председателем объединен-
ной целевой группы по политике должной осмотрительности в вопросах прав 
человека, включающей МООНСОМ, ЮНСОА и страновую группу Организа-
ции Объединенных Наций, а также председателем совместной рабочей группы 
АМИСОМ и Организации Объединенных Наций по политике должной осмот-
рительности в вопросах прав человека, резолюцией 2124 (2013) были преду-
смотрены дополнительные задачи, которые должна выполнять Канцелярия за-
местителя Специального представителя, что потребует небольшого увеличения 
кадровых ресурсов. 

23. Кроме того, задачи группы по делам органов обеспечения законности и 
безопасности, выполняемые на основании договоренности о новом курсе, 
включают поддержку национальных органов безопасности, полиции и обороны 
и содействие демобилизации бывших комбатантов, что потребует политиче-
ской поддержки со стороны заместителя Специального представителя, а также 
активизации деятельности в регионах. Ожидается также, что запланированная 
совместная наступательная операция АМИСОМ/сомалийской национальной 

http://undocs.org/ru/S/RES/2124(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2124(2013)


 A/68/327/Add.10
 

14-28112 9/11 
 

армии приведет к увеличению числа демобилизованных комбатантов движения 
«Аш-Шабааб» и ополчений, которых надо будет охватить национальной про-
граммой по вопросам обращения и работы с бывшими комбатантами, и таких 
комбатантов надо будет разместить в реабилитационных центрах. Несколько 
центров будут созданы в Беледуэйне, Кисмайо и Байдабо, а Канцелярия Спе-
циального представителя будет осуществлять надзор за проведением соответ-
ствующих мероприятий.  
 

  Группа по договоренности о новом курсе и стабилизации  
 

24. В своей резолюции 2124 (2013) Совет Безопасности признает, что для 
снижения асимметричной угрозы со стороны «Аш-Шабааб» необходима все-
объемлющая стратегия, включающая в себя политический, экономический и 
военный компоненты. Он настоятельно призывает активизировать сотрудниче-
ство между Африканским союзом, Организацией Объединенных Наций и фе-
деральным правительством Сомали, в том числе по всеобъемлющему подходу 
к миру, безопасности и развитию, интегрирующему политические, охрани-
тельные и миротворческие мероприятия. Совет высоко оценивает усилия, при-
лагаемые федеральным правительством Сомали с целью упрочить безопас-
ность и установить законность в районах, контролируемых АМИСОМ и сома-
лийской национальной армией, и рекомендует ему продолжать всеобъемлющий 
национальный диалог при поддержке МООНСОМ, Межправительственной ор-
ганизации по развитию (ИГАД) и Африканского союза, чтобы прояснить и 
упорядочить отношения между федеральным правительством Сомали и суще-
ствующими и формирующимися местными властями и инициировать процессы 
национального примирения с целью активизировать усилия по созданию ус-
тойчивых, законных и представительных местных структур управления. 

25. Выполняя свои функции по поддержке этого процесса, группа по догово-
ренности о новом курсе и стабилизации будет наращивать свои усилия по ока-
занию помощи федеральному правительству Сомали в целях продолжения его 
усилий по стабилизации в уже освобожденных районах, а также будет разраба-
тывать программу стабилизации, работать с партнерами, в частности с 
АМИСОМ и ИГАД, с учетом таких параллельных процессов, как продолжаю-
щиеся усилия по стабилизации, процесс примирения с «Пунтлендом» и «Со-
малилендом» и будущие усилия в новых районах. Ожидается, что АМИСОМ и 
сомалийская национальная армия освободят из-под контроля движения «Аш-
Шабааб» еще 25 районов в ходе своей возобновленной военной операции, до-
полнительные ресурсы для которой будут предоставлены в соответствии с ре-
золюцией 2124 (2013). Группа расширит свою поддержку в целях координации 
действий АМИСОМ/сомалийской национальной армии и гражданских участ-
ников процесса стабилизации, а также поддержку реализуемого правительст-
вом подхода к стабилизации в 25 районах, в том числе посредством консульти-
рования и осуществления контроля на местном уровне. 
 

http://undocs.org/ru/S/RES/2124(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2124(2013)
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  Потребности в ресурсах (регулярный бюджет) 
 

  Таблица 1 
  Финансовые ресурсы  

 

  (В тыс. долл. США) 
 

 

Первоначальные 
ассигнования, 

2014 год

Дополнитель-
ные потреб-

ности

Единовремен-
ные потреб-

ности 

Общий объем 
потребностей, 

2014 год 

Категория расходов (1) (2) (3) (4)=(1)+(2) 

Военнослужащие и полицейские 126,5 7 055,7 – 7 182 2 

Расходы по гражданскому персоналу 18 805,5 681,1 – 19 486,6 

Оперативные расходы 29 760,3 14 419,4 6 194,8 44 179,7 

 Итого 48 692,3 22 156,2 6 194,8 70 848,5 
 
 

26. Дополнительные сметные потребности на 2014 год составляют 
22 156 200 долл. США нетто (22 205 100 долл. США брутто). Эти ресурсы ис-
прашиваются на покрытие расходов по следующим статьям: воинские контин-
генты (6 916 400 долл. США), полиция Организации Объединенных Наций 
(139 300 долл. США), международный персонал (572 600 долл. США), нацио-
нальный персонал (55 000 долл. США), добровольцы Организации Объединен-
ных Наций (53 500 долл. США), персонал, предоставляемый правительствами 
(41 600 долл. США), консультанты и эксперты (124 800 долл. США), офици-
альные поездки (522 600 долл. США), помещения и объекты инфраструктуры 
(8 636 500 долл. США), наземные перевозки (3 562 300 долл. США), связь 
(215 700 долл. США), информационные технологии (30 700 долл. США), ме-
дицинские услуги (429 200 долл. США) и другие предметы снабжения, услуги 
и оборудование (856 000 долл. США). 
 
 

  Таблица 2 
  Должности 

 

 Категория специалистов и выше 

Категория общего 
обслуживания 

и смежные категории 
Национальный 
персонал 

 ЗГС ПГС Д-2 Д-1 С-5 С-4 С-3 С-2 Итого

Категория 
полевой 
службы 

Категория 
общего

 обслужи-
вания

Итого, 
между-
народ-

ный пер-
сонал

Нацио-
нальные 
сотруд-
ники-

специа-
листы 

Местный 
разряд 

Добро-
вольцы 
Органи-
зации 

Объеди-
ненных 
Наций Всего

Утвержденные 
должности на 
2014 год (1 января 
2014 года) 1 2 1 6 28 25 21 1 85 43 – 128 51 29 12 220

Предлагаемое пере-
смотренное число 
должностей 
(1 апреля 2014 года) 1 2 1 7 28 28 29 1 97 45 – 142 61 29 16 248

 Изменение – – – 1 – 3 8 – 12 2 – 14 10 – 4 28
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27. Для выполнения дополнительных функций предлагается создать 28 новых 
должностей: 11 должностей в группе по делам органов обеспечения законно-
сти и безопасности (1 С-4, 3 С-3, 1 должность категории полевой службы, 
2 национальных сотрудника-специалиста, 4 добровольца Организации Объеди-
ненных Наций), 5 должностей в группе по правам человека и защите населения 
(1 С-4, 2 С-3, 2 национальных сотрудника-специалиста), 7 должностей в группе 
по политическим вопросам и посредничеству (1 Д-1, 1 С-4, 1 С-3 и 4 нацио-
нальных сотрудника-специалиста), 2 должности в Канцелярии Специального 
представителя Генерального секретаря/Группе по гендерным вопросам (1 С-3, 
1 национальный сотрудник-специалист), 1 должность в Канцелярии заместите-
ля Специального представителя Генерального секретаря (1 должность катего-
рии полевой службы) и 2 должности в группе по договоренности о новом курсе 
и стабилизации (1 С-3, 1 национальный сотрудник-специалист). 
 
 

 II. Меры, которые необходимо принять Генеральной 
Ассамблее  
 
 

28. Генеральной Ассамблее предлагается: 

 a) утвердить для МООНСОМ дополнительные ресурсы на 2014 год 
в объеме 22 156 200 долл. США нетто (22 205 100 долл. США брутто), как 
указано в настоящем докладе;  

 b) утвердить списание 22 156 200 долл. США нетто из ассигнова-
ний, зарезервированных на специальные политические миссии по разде-
лу 3 «Политические вопросы» бюджета по программам на двухгодичный 
период 2014–2015 годов.  

 
 


